TELESKOPICKY PROREZAVAC
S BATERII 20V PT20

20V BATTERY-POWERED TELESCOPIC PRUNER PT20

Cod. 4346

Navod k obsluze
Operating manual
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Vypina¢

Zamek zapalovani

Zadni klika

Upevnéni femene

Ramenni popruh

Polstrovana plocha pro uchopeni
Rychlé uzaméeni teleskopické rukojeti
Blokovaci zafizeni (odstranéni fezaci hlavy)
Oto&né rameno

Blokovaci zafizeni (nastaveni uhlu)
Upinaci kolo

Uzaveér olejové nadrze

Lama

Retézec

Sroub s valcovou hlavou s pickou
Kryt ozubeného kola

Klikova skfifi motoru

Kryt vodici listy
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On/off switch

Switch-on inhibit

Rear handle

Strap harness

Shoulder strap

Upholstered handle area

Telescopic quick-lock

Locking mechanism (cutting head removal)
Rotary arm

Locking mechanism (angle adjustment)
Tension wheel

Oil tank cap

Bar

Chain

Thumb screw

Pinion lid

Motor housing

Guide bar guard




3 Preklad ptvodnich pokynu



Preklad puvodnich pokynu

Preklad puvodnich pokynu



CS

TELESKOPICKY PROREZAVAC S BATERIi
Navod k obsluze

Uvod do pokynii k pouzivani stroje

Tyto pokyny k pouzivani stroje vam pomohou lépe se s nim seznamit a zaroven vyuziji jeho
moznosti pouZiti v souladu s jeho zamyslenym pouzitim. Pokyny obsahuji dlleZité pokyny pro
bezpecné, spravné a hospodarné pouzivani nastroje. Dodrzovani pokynu pfispiva k tomu, aby
se zabranilo nebezpedim, snizil se objem oprav a prostoji, cozZ se projevuje zvySenim spolehlivosti
a zivotnosti stroje. Navod k pouziti stroje musi byt vzdy uloZen v jeho bezprostfedni blizkosti.
Musi je Cist a pouzivat kazda osoba odpovédna za praci na stroji, jako je manévrovani, udrzba
nebo preprava.

Kromé navodu k pouziti a pravidel pouzivani platnych v zemi pouziti a na misté pouziti tykajicich
se prevence nehod, obvyklych technickych pravidel tykajicich se prace pracovné a v souladu s
bezpecnostni pfedpisy. DodrZujte pfedpisy pro prevenci Urazl vydané pfislusnymi profesnimi
sdruzenimi.
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Teleskopicky profezava¢ PT20 napajeny z baterie

Technické vlastnosti

Provozni napéti 20V DC

Délka tyce 200 mm / 8"

Retéz 91P0433X

Vodici lista O803DEA318 Oregon
Rychlost fetézu 5m/s

Nastaveni thlu motoru od 0° do 30°

Décla spotrebice od2mdo2,55m
Hmotnost 3,76 kg

Objem olejové nadrze 90 cm3

Hladina akustického tlaku (2000/14/EG) 74,4 dB(A) [K 3,0 dB(A)]
Mé&tend hladina akustického vykonu Lwa 86 dB(A) [K 3,0 dB(A)]
Vibrace <2,5m/s? [K1,5m/s?]

Technické zmény vyhrazeny.

Emise

Uvedena hodnota emise vibraci byla zmeéfena vzorkovacim postupem a mize byt pouzita
ve srovnani s jinymi elektrickymi zafizenimi.

Udanou hodnotu emise vibraci Ize také pouZzit k odhadu mnozstvi a délky pfestavek
béhem prace.

Skute¢na hodnota emisi vibraci béhem skuteéného pouzivani elektrického spotrebice
se mize liSit od hodnoty uvedené ve vztahu ke zpusobu, jakym je spotfebi¢ pouzivan.
Pozor: Abyste predesli poranéni krevniho obéhu ruky, které muze byt zplsobeno
vibracemi, je tfeba béhem prace provadet casté prestavky.

Zkuste minimalizovat napéti zpusobené vibracemi. Chcete-li snizZit napéti zplsobené
vibracemi, pouzivejte pfi pouzivani zafizeni rukavice a omezte pracovni dobu. Vezméte
v uvahu v8echny soucasti pracovniho cyklu (napfiklad ¢asy, kdy je naradi vypnuto a
Casy, kdy je zapnuté, ale bez stresu).

Preklad ptvodnich pokynl 6
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1 Pozor na ochranu zivotniho prostfedi! Tento spotiebi¢ nelze likvidovat spole¢né s
domovnim odpadem / s nerecyklovatelnym odpadem. Stary spotfebi¢ vracejte pouze na
vefejné sbérné misto.

2 Potvrzeni shody elektrického nafadi se smérnicemi Evropského spolecenstvi.
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llustrace a vysvétleni piktogramu
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Pfivedte zafizeni na ochranu o¢i a sluchu!

Pozor!

Prectéte si navod k pouziti!

Nevystavuijte toto elektrické naradi desti!

Pozor na ochranu zivotniho prostfedi! Tento spotrebic¢ nelze likvidovat spole¢né s
domovnim odpadem / s nerecyklovatelnym odpadem. Stary spotfebi¢ dodavejte
pouze na vefejné sbérné misto.

Zaruéena hladina akustického vykonu Lwa 100 dB(A)

Pred provadénim oprav a udrzby vyjméte baterii.

Pred spusténim noste ochrannou pfilbu.

PFi pouzivani nastroje noste odolné boty a rukavice.

0 Udrzujte vzdalenost nejméné 10 m od zivych ¢ar. Nebezpedi urazu elektrickym

proudem!

7 Preklad ptvodnich pokynt



Aplikace spliiuje zamyslené pouziti

Tato fetézova pila je uréena k pouZiti jednou
osobou a pouze k fezani dfeva. Retézova pila
musi byt drzena pravou rukou na zadni rukojeti
a levou rukou na pfedni rukojeti. Pfed pouzitim
fetézové pily musi obsluha pfecist a pochopit
vSechny udaje a ustanoveni obsazené v
navodu k pouziti. Provozovatel musi nosit
vhodné osobni ochranné prostfedky (PSA).

S fetézovou pilou muizete vidét pouze
& dievo. O3etfeni materialt jako je plast,
kamen, kov nebo dfevo, které obsahuji
cizi télesa (napf. Hrebiky nebo Srouby),
neni dovoleno!

Zbytkova rizika

| kdyz se nastroj pouziva v souladu s
ustanovenimi, zbyvajici rizika pretrvavaji. Ve
vztahu ke konstrukéni strukture a verzi pfistroje
mohou vzniknout nésledujici zbytkova
nebezpedi:

1. Problémy s plicemi, pokud neni pouzivana
vhodna ochranna maska proti prachu.
Poskozeni sluchu, pokud nemate
dostate¢nou ochranu sluchu.

Poranéni pfi poranéni, pokud se nenosi
odpovidajici ochranny odév.

Poskozeni zdravi zplsobené vibracemi
rukou a pazi, pokud je zafizeni pouzivano
delSi dobu nebo neni-li pouzivano nebo
vystavovano pravidelné udrzbé.

2.
3.
4.

Varovani! Tento stroj generuje béhem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole
muze za urcitych okolnosti aktivné nebo
pasivné ovlivnit Iékafské implantaty. Aby se
snizilo riziko vazného nebo smrtelného
zranéni, doporucujeme lidem s |ékafskymi
implantaty konzultovat se svym lékafem nebo
vyrobcem samotného lékafského implantatu
pfed zahajenim provozu stroje.

Varovani!

Dlouhodobé pouzivani nastroje vystavuje
operatora vibracim, které mohou zpUsobit
syndrom bilych prstd (Raynaud(iv syndrom)
nebo karpalni tunel.

Tento stav snizuje schopnost ruky snimat a
regulovat teploty, zplsobuje hluchotu a citlivost
na teplo a mlze zplsobit poskozeni nervového
a obéhového systému a zpUsobit smrt tkané.
Nejsou znamy v8echny faktory, které vedou
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ke vzniku syndromu bilych prst(, ale je mozné
mezi nimi zminit chladné klima, koufeni a
nemoci ovliviujici cévy a krevni obéh, jakoz i
intenzivni a / nebo dlouhodobé zatizeni v
dusledku otfes(. , rozpoznano jako uréujici
faktory pro vyvoj syndromu bilych prstd.
Chcete-li snizit riziko syndromu bilého prstu a
syndromu karpalniho tunelu, postupujte podle
pokynu nize:

e Pouzivejte rukavice a udrzujte ruce v teple.
Provedte fadnou udrzbu zafizeni. Nastroj
s nestabilnimi soucastmi nebo s
poskozenymi nebo opotfebovanymi tlumici
narazll je vystaven vétsim vibracim.
Rukojet vzdy drzte pevné, aniz byste ji pfili$
utahovali pfilis silnou silou. Udélejte mnoho
pfestavek.

VSechna vySe uvedend opatfeni pfispivaji k
pfedchazeni riziku vzniku syndromu bilych
prstl nebo karpalniho tunelu. Proto se
doporucuje tém, ktefi zafizeni pouzivaji po
dlouhou dobu a pravidelné peclivé sleduji stav
svych rukou a prstd. Pokud se objevi kterykoli
z vy8e uvedenych pfiznakd, okamzité
vyhledejte [€kare.

Obecné bezpecnostni upozornéni

Udaje o emisich hluku podle némeckého
zakona o bezpecnosti vyrobkd (ProdSG) a /
nebo smérnice o strojnich zafizenich: pokud
hladina akustického tlaku stanovena na
pracovisti pfekro¢i 80 dB (A). V takovém
pfipade je nutné zajistit uzivateli akustickych
izola¢nich opatfeni (napfiklad prenaseni
zvukové ochrany).

Varovani: hlukové znecisténi! Pfed pouzitim
se fidte mistnimi predpisy.

Obecna bezpecnostni upozornéni pro
elektrické naradi

Varovani! Prfectéte si vSechna
bezpelnostni varovani a pokyny.
Nedodrzeni bezpe€nostnich upozornéni
a pokynl muze zpusobit uraz
elektrickym proudem, pozar nebo vazné
zranéni.

Uschovejte vSechna bezpe€nostni varovani
a pokyny pro budouci pouziti.

Vyraz ,elektrické naradi“ pouzity v tomto
navodu se vztahuje na elektricka zafizeni
napajena ze sité (pomoci sitového kabelu) a
elektricka zafizeni napajend z akumulatoru
(bez sitového kabelu).



1) Bezpeénost na pracovisti

a) Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie
osvétleny. Neuspofadané nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou
zpUsobit nehody.

b) Nepracujte s elektrickym nafadim v
prostiedi s nebezpec¢im vybuchu, kde
jsou pfitomny hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektrické nafadi vyviji jiskry,
které mohou zapalit prach nebo pary.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi
drzte déti a jiné osoby mimo dosah. V
pfipadé rozptyleni mlze obsluha ztratit
kontrolu nad nastrojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastréka elektrického naradi musi
vstoupit do zasuvky, tj. musi byt s ni
kompatibilni. Zastréku nelze zadnym
zpUsobem zménit. Nepouzivejte
adaptérové zastrcky v kombinaci s
uzemnénymi nastroji. Pouziti
nemodifikovanych zastréek a vhodnych
zasuvek vam umozni snizit riziko urazu
elektrickym proudem.

b) Zamezte kontaktu téla s povrchy
spojenymi se zemi, jako jsou potrubi,
radiatory, kamna a chladni¢ky. Pokud je
télo uzivatele pfipojeno k zemi, je riziko
Urazu elektrickym proudem velmi vysoké.

c¢) Chrante nastroj pred destém a vihkem.
Pronikani vody do elektrického naradi
zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte kabel k pfidrzovani,
zavéSeni nebo vyjmuti zastréky ze
zasuvky. Kabel chraite pred teplem,
olejem, ostrymi hranami nebo
pohyblivymi éastmi nastroje. Poskozené
nebo zamotané kabely zvySuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.

e) Pri praci venku s elektrickym naradim
pouzivejte pouze prodluzovaci kabely,
které jsou také schvaleny pro venkovni
pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu
vhodného pro venkovni pouziti sniZzuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Nelze-li se vyhnout pouziti elektrického

naradi ve vlhkém prostiedi, pouzijte

diferencialni spinac. Pouziti
diferencialniho spinace snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

f)

3) Osobni bezpecnost
a) Pfi praci s elektrickym naradim

(&)

postupujte opatrné a peclivé. Nikdy
nepouzivejte elektrické naradi, jste-li
unaveni nebo pod vlivem omamnych
latek, alkoholu nebo drog. Chvile
nepozornosti pfi pouzivani elektrického
naradi miZe zplsobit vazné zranéni.

b) Pouzivejte osobni ochranné pomticky a
vzdy noste ochranné bryle. Pouzivani
osobnich ochrannych prostfedkd, jako je
protiprachova maska, protiskluzova
bezpec€nostni obuv, ochrannd pfilba nebo
ochrana sluchu, v zavislosti na typu a
pouziti elektrického naradi, snizuje riziko
zranéni.

c) Zabrante nahodnému spusténi. Pred
pfipojenim k napajecimu zdroji a / nebo
akumulatoru a pred zvednutim nebo
prepravou se ujistéte, Zze je elektrické
naradi vypnuté. DrZeni prstu na spinadi,
zatimco drzite nastroj nebo pfipojujete
pohanéné naradi k napajeni, mdze zpusobit
nehodu.

d) Pfed zapnutim elektrického naradi
odstraite vSechny sefizovaci nastroje
nebo klice. Pfitomnost nastroje, nastroje
nebo kli¢e uvniti pohyblivé ¢asti nastroje
mUzZe zpUsobit zranéni.

e) Vyvarujte se neobvyklého drzeni téla.

Nezapomente zaujmout stabilni polohu

a vzdy udrzujte vyvazenou polohu. Timto

zpUsobem bude mozné Iépe ovladat

elektrické naradi v neocCekavanych
situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volné

oblec¢eni nebo Sperky. Vlasy, odév a

rukavice udrzujte mimo dosah

pohyblivych ¢asti. Volné nebo volné
obleceni, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt nasavany do pohyblivych ¢asti.

g) Pokud je mozné namontovat zafizeni pro
odsavani nebo sbhér prachu, ujistéte se,
Ze jsou pfipojena a ze jsou spravné
pouzivana. Pouziti systému odsavani
prachu mlze snizit rizika zplsobena
prachem.

)

4) Pouzivani elektrického naradi a

manipulace s nim

a) Nepretézujte nastroj. Pro danou ulohu
pouzivejte pouze specifické elektrické
naradi. Pouziti vhodného elektrického
nafadi vam umozni pracovat lépe a
bezpecnéji v uvedené oblasti.

b) Nepouzivejte elektrické naradi s

Preklad puvodnich pokynl



vadnymi spinaci. Elektrické naradi, které
se jiz nezapina nebo nevypina, je
nebezpecné, a proto musi byt opraveno.

c) Pied sefizenim nastroje, vyménou
pfislusenstvi nebo uskladnénim naradi
vyjméte zastréku ze zasuvky a / nebo
vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrafuje neumysinému zapnuti
nastroje.

d) Nepouzité elektrické naradi uchovavejte
mimo dosah déti. Nedovolte, aby nastroj
pouzivali lidé, ktefi jej neznaji nebo si
tyto pokyny necetli. Elektrické naradi je
nebezpecéné, pokud jej pouzivaji nezkuseni
lidé.

e) Peclivé se o nastroj starejte.
Zkontrolujte, zda pohyblivé casti
nastroje funguji bezchybné, zda nejsou
poskozené nebo poskozené soucasti a
zda neni ohrozena funkénost samotného
nastroje. Pfed pouzitim nastroje nechte
poskozené dily opravit. Cetné nehody jsou
zpUsobeny Spatnou udrzbou elektrického
naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a Ciste.

Peclivé drzené fezné nastroje s dobfe

naostfenymi hranami maji tendenci se

méne zasekavat a je snazsi fidit.

g) Pouzivejte elektrické naradi,
pfislusenstvi, nastroje pro vkladani atd.
v souladu s témito pokyny a zplisobem
pfedepsanym pro tento konkrétni typ
nastroje. Pfitom zohlednéte pracovni
podminky a c¢innost, ktera musi byt
provedena. Pouziti elektrického nafadi pro
jiné nez predpokladané aplikace mlze
zpUsobit nebezpecné situace.

f)

5) Zachazeni a opatrné pouzivani nabijecich

baterii

a) Nabijeci baterie nabijejte pouze pomoci
nabije¢ek doporu¢enych vyrobcem. Pfi
pouZziti s jinymi dobijecimi bateriemi existuje
nebezpedi pozaru nabijecky vhodné pro
urcity typ dobijeci baterie.

b) Pouzivejte pouze dobijeci baterie
predepsané pro elektrické naradi. PouZiti
jinych nabijecich baterii mize zpUlsobit
zranéni a nebezpeci pozaru.

c) Nepouzitou dobijeci baterii udrzujte
mimo kancelarské spony, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které by mohly zplsobit
vylouéeni kontaktl. Zkrat mezi kontakty
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baterie mize zplsobit popaleni nebo
plamen.

d) V pfipadé nespravného pouziti mize z
akumulatoru vytékat kapalina. Vyvarujte
se kontaktu s kapalinou. V pfipadé
nahodného kontaktu dudkladné
oplachnéte vodou. Pokud se tekutina
dostane do kontaktu s o¢ima, vyhledejte
lékare. Kapalina z baterie mGze drazdit
nebo palit kdzi.

6) Technicka pomoc

a) Chcete-li naradi opravit, kontaktujte
vyhradné kvalifikovany a kvalifikovany
personal a pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Timto zplUsobem je
zaruc¢ena bezpecnost nastroje.

7) Bezpec€nostni upozornéni pro motorové
pily
e Kabel udrzujte mimo oblast fezu. BEhem
prace mohl byt kabel skryty listim nebo
vétvemi, a proto mohl byt neumysiné
odfiznut.

Kdyz je pila v chodu, udrzujte vSechny
casti téla od ni. Pfed spusténim pily se
ujistéte, ze se fetéz nedotyka nic. P¥i praci
s motorovou pilou mohou byt do fetézu
vdechnuty odévy nebo ¢asti téla z divodu
nedbalosti.

Retézovou pilu vzdy drzte, pritom drzte
pravou ruku za zadni rukojet a levou
ruku za predni rukojet. Je zakazano drzet
fetézovou pilu tak, Ze ji drzite vzharu
nohama, protoze to zvySuije riziko zranéni.
Elektrické nafadi drzte za izolované
povrchy drzadla. Kontakt pilového fetézu
s kabelem vedenym napétim mlze vést k
napajeni kovovych ¢asti nastroje a zpUsobit
uraz elektrickym proudem.

Pouzivejte ochranné bryle a ochranu
sluchu. Doporucujeme pouzivat dalSi
ochranna zarizeni na hlavu, ruce, nohy
a chodidla. Pouzivani vhodného
ochranného odévu snizuje riziko nehod
zplUsobenych odstranénim uvolnéného
materidlu a nahodnym kontaktem s
motorovou pilou.

Nepracujte s motorovou pilou na
stromech. Prace s motorovou pilou na
stromech mUze zpUsobit zranéni.

Dbejte na to, abyste vzdy zustali ve
stabilni poloze a fetézovou pilu
pouzivejte pouze na stabilni, odolné a



rovné zakladné. Kluzky povrch nebo
nestabilni zakladna, jako je Zebfik, mize
mit za nasledek ztratu rovnovahy nebo
kontrolu dfeva. Pokud by byla uvolnéna,
napnutd vétev by mohla zasdhnout
operatora a fetézova pila by se vymkla
kontrole.

e Zvlastni pozornost je tieba vénovat
fezani vétvicek a mladych stromi. Tenky
material se mlze zachytit v pilovém fetézci
a zasahnout obsluhu nebo zplsobit ztratu
rovnovahy.

¢ Retézovou pilu uchopte tak, ze ji budete
drzet mimo predni rukojet a fetéz budete
drzet smérem od téla. Pri pfepravé nebo
skladovani fetézové pily musi byt
umisténa odpovidajici ochrana. Pecliva
manipulace s motorovou pilou snizuje
pravdépodobnost ndhodného kontaktu s
pohybuijici se fetézem.

¢ Ridte se pokyny pro mazani, napinani

fetézu a vyménu prislusenstvi. Pouziti
nespravné napnutého nebo namazaného
fetézu mGze zplisobit roztrzeni a zpusobit
riziko zpétného razu.

¢ Udrzujte rukojeti v suchu, Cistoté a bez
stop oleje a mastnoty. Rukojeti znecisténé
mastnotou a olejem jsou kluzké a zpUsobuji
ztratu kontroly.

* Rezejte pouze dievo. Nepouzivejte
fetézovou pilu pro prace, které nejsou
uvedeny - napfiklad: fetézovou pilu
nepouzivejte k pilovani plasti, zdiva
nebo stavebnich materialll jinych nez
dievo. PouZiti fetézové pily pro prace, pro
které neni urCena, muzZe vytvaret
nebezpecné situace.

8) Pl"l’élny a prevence zpétného razu

Zpétny rdz muzZe nastat, kdyZ se Spicka vodici

listy dotkne pfedmétu nebo kdyz se dfevo ohne

a fetéz se zasekne v fezu.

Kontakt s hrotem ty¢e mlize v nékterych

pfipadech zpusobit neocekavany vratny pohyb

nasilnym zatlacenim vodici listy nahoru a ve
sméru obsluhy.

Kdyz se fetéz zasekne na hornim okraji tyce,

mUZe byt nasilné tlatena smérem k obsluze.

Jakakoli takova reakce mize zpUsobit ztratu

kontroly nad pilou a nasledné riziko vazného

zranéni obsluhy. Nespoléhejte se pouze na
bezpecnostni zafizeni integrovana v fetézové
pile. Jako uzivatel fetézové pily je provozovatel
povinen pfijmout rlizna opatfeni, ktera mu

umozni pracovat, aniz by hrozilo nebezpedi

urazu nebo zranéni.

Zpétny raz je disledkem nespravného nebo

nespravného pouziti elektrického naradi.

Tomu lIze zabranit pfijetim vhodnych

preventlvnlch opatfeni, Jak je popsano nize.
Uchopte pilu pevné obéma rukama a
stisknéte palec a prsty kolem drzadel
fetézové pily. Umistéte se svym télem a
pazemi tak, aby bylo mozné poskytnout
dostateénou odolnost proti jakémukoli
zpétnému razu. Prijetim vhodnych opatfeni
mUZe operator ovladnout jakékoli disledky.
Nikdy pustit.

e Nepredpokladejte neobvyklé drzeni téla
a nespatite se za vySku ramen. Tim se
zabrani riziku nahodného kontaktu se
Spickou listy a zajisti lepsi kontrolu nad
fetézovou pilou v neoekavanych situacich.

e Vzdy pouzivejte nahradni tyCe a fetézy
pfredepsané vyrobcem. Pouziti
nevhodnych ty¢i a fetézl mlze zplsobit
roztrzeni fetézu a / nebo zpétny raz.

e Ridte se pokyny vyrobce ohledné
ostieni a udrzby fetézu. Prilis malé
omezovace hloubky zvysuiji riziko mozného
zpétného razu.

e Napajeci jednotka/ kabel zapojte tak, aby
se béhem prace nezachytil na vétvich ani
na niéem jiném.

9) Dulezita upozornéni pro zajisténi vasi
osobni bezpecnosti

A) Obecna varovani, aby se zabranilo
rizikiim a nebezpeéim

1. Nikdy se nepokous$ejte pouzivat nedplny
stroj nebo stroj, na kterém byly provedeny
neopravnéné upravy.

2. Toto zafizeni nebylo uréeno k pouZiti lidmi,
ktefi nemaji dostate¢né zkuSenosti a /
nebo znalosti, ani osobami s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentainimi
schopnostmi, pokud neni pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo neobdrzeli pokyny, jak zafizeni
pouzivat.

3. Détido 18 let nesméji pouzivat elektrické
fetézové pily. Vyjimka: nezletili starsi 16
let ve fazi odborného vzdélavani pod
dohledem odbornika.

4. Retézovou pilu by méla obsluhovat pouze
osoba s dostateCnymi zkuSenostmi.

5. Navod k pouziti uchovavejte vzdy v
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bezprostiedni blizkosti fetézové pily.
Pljcte nebo dejte fetézovou pilu pouze
osobam, které jsou seznameny s
pouzivanim fetézové pily. V takovém
pfipadé vzdy predejte navod k pouZziti.

B) Pokyny pro bezpecné zachazeni s

7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

C)

19.

fetézovou pilou

Pozor: Pfed prvnim pouzitim fetézové pily
budete chtit peclivé prelist pokyny a
poucit se o pouzivani pily.

Naradi skladujte neustale v bezpeénych
podminkach. Nepouzivané elektrické
naradi by mélo byt skladovano na suchém
misté, nahofe nebo uvnitf, mimo dosah
deéti.

Pfi manipulaci s fetézovou pilou ji musite
drZet obéma rukama.

K opétovnému napnuti fetézu a / nebo k
vyméné Fetézu nebo odstranéni zavad
musi byt pila oddélena od napajeni a musi
byt odstranéna zastrcka.

Béhem pracovnich pfestavek musi byt pila
polozena tak, aby nikdo nebyl ohrozen.
Odpojte sitovou zastréku / baterii.

Pro zasunuti musi byt elektricka pila
umisténa na bezpecné zakladné a drzena
nehybné. Retéz a ty¢ musi byt udrzovany
volné.

Retézovou pilu je mozné uvést do provozu
pouze po Uplném smontovani. Nesmi
chybét zadné ochranné zafizeni.

Pokud zjistite jakoukoli poruchu stroje,
okamzité fetézovou pilu vypnéte.

V pfipadé nehody vzdy pfipravte
obvazovou kazetu. To musi odpovidat
normam DIN 13164.

Pokud se fetézova pila dotkne zemé,
kamen(, hfebikd nebo jinych cizich téles,
okamzité vytahnéte zastréku / baterii a
zkontrolujte fetéz a listu. Dbejte na to, aby
fetézovy olej nepronikl do pldy ani do
kanalizace (ochrana Zivotniho prostfedi).
Retézovou pilu vzdy poloZte na podpéru,
protoze vzdy existuje moznost kapani
oleje z tyce a fetézu.

Retézovou pilu nepouzivejte v pfipadé
nepfiznivych povétrnostnich podminek v
pfitomnosti vétru, zejména v pfipadée
boufek / desté.

Varovani tykajici se nebezpeci
zpétného razu
Pokud je to mozné, pouzivejte stativ.
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20.

21

22.

D)

23.
24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
32.

33.

34.

35.

Neztracejte ze zfetele Spicku listy.
Zalnéte fezat kus pfi pohybu fetézu.
Nezapinejte stroj, kdyz fetéz spociva na
fezaném kusu.

Tzv. Rezné fezy Spickou tyCe mohou
provadét pouze vyskoleni pracovnici.

Varovani pro bezpe¢nou pracovni
techniku

Je zakazano pracovat s nastrojem na
schodech, leSeni nebo stromech.

PFi fezani dbejte na to, aby se dfevo
nemohlo krouzit.

Dejte si pozor na Stépky. Pri Fezani
elektrickou pilou hrozi nebezpedi, ze vas
Ulomky roztfisti.

Nepouzivejte elektrickou pilu k pareni
nebo pfemistovani deva.

Rezejte pouze spodni hranou tyc€e. Pfi
fezani hornim okrajem se fetézova pila
posune zpét ve sméru obsluhy.

Ujistéte se, Ze v pracovni oblasti nejsou
kameny, jehly nebo jina cizi télesa.
Kazdému, kdo potfebuje motorovou pilu
pouzivat poprvé, se doporucuje, aby si
nechala odbornika poskytnout nezbytné
praktické pokyny k pouzivani spotfebice
a nezbytné osobni ochranné prostiedky
a aby fetézovou pilu cviCila pfedem na
trupech dfevo pomoci stojanu nebo
specialni podpory.

Nedotykejte se plosné nebo draténé ploty
fetézovou pilou, kdyz bézi.

Udrzuijte lidi a zvifata od fezaciho noze.
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
fetézova pila nemé opotiebované,
uvolnéné nebo pozménéné &asti. Nikdy
nepouzivejte poskozenou, Spatné
nastavenou nebo nedostate¢né
sestavenou nebo nestabilni fetézovou
pilu.

Ujistéte se, Ze vSechny upevriovaci prvky
(Srouby, matice atd.) Jsou vzdy pevné,
abyste mohli se zafizenim pracovat
bezpecné.

Davejte pozor na padajici vétve! Okamzité
se pfesurnte na stranu a udrzujte v
dostate¢né bezpecné vzdalenosti od
padajiciho dfeva, jakmile se odfiznuta
vétev zaCne oddélit.

Pfed uvedenim spotfebice do provozu a
po kazdém narazu zkontrolujte znamky
opotfebeni nebo poskozeni a nechte
provést potfebné opravy.



36. Pfi pouzivani nastroje vénujte pozornost
mistnim ustanovenim.

Méjte na paméti, ze udrzba provadéna v
rozporu s pravidly, pouZiti nevyhovuijicich
nahradnich dild nebo odstranéni nebo
Uprava bezpeénostnich zafizeni mlze
zplsobit poskozeni pfistroje a vazné
zranéni osob provadegjicich praci.
Nepouzivejte nastroj v pfipadé, Ze je ty¢
nebo pila poSkozena, nespravné
kalibrovana, namontovana nebezpecné,
neuplné nebo pokud spina¢ nefunguje.
PUsobenim na spina¢ se fetéz musi
zastavit.

Nepouzivejte nastroj pro fezani vétvi s
pramérem vétsim nez je délka Zaci listy.
Zvlastni pozornost vénujte padajicim
vetvim.

Také vénujte pozornost dopadim
pobocek.

Udrzuijte ostatni osoby mimo dosah fezné
hrany odbocovaciho stroje - a v bezpecné
vzdalenosti od pracovniho prostoru.
Udrzujte vSechny casti téla bezpecné
mimo $picku. Pokud se noze pohybuji,
nepokous$ejte se vyjmout nebo se
dotknout fezaného materidlu. Chcete-li
uvolnit klinovy material, nejprve zastavte
spotrebic.

Vzdy udrzujte vyvazenou a stabilni
polohu, abyste si udrzeli kontrolu nad
fetézovou pilou. Nikdy nepracujte na
schodech, vétvich strom( nebo jinych
nestabilnich podpérach. Nikdy nezvedejte
¢ast motoru za vySku ramen. Neohybejte
se pfili§ daleko dopfedu.

Zvlastni opatrnost je nutna v pfipadé
nebezpeéi uklouznuti (mokra plida, snih)
a na drsnych a zarostlych pozemcich.
Vénujte pozornost moznym skrytym
prekazkam, jako jsou pafezy, kofeny a
louzZe, které by mohly zpGsobit zakopnuti.
Odstrarite padlé vétve, kartacové dfevo a
fezany materidl. Pfi praci na strmém nebo
drsném terénu postupujte velmi opatrné.

37.

38.

39.
40.
41.
42.

43.

44,

45.

Rozsah dodavky

Odstrarite obalovy material.

Odstrarite ochranné obaly a pfepravu
(pokud existuji).

Zkontrolujte, zda je obsah dodavky
kompletni.

Zkontrolujte, zda pfi pfepravé nedos$lo k
poskozeni spotfebice a pfislusenstvi.

(&)

Uchovavejte obal pokud mozno do konce
zaruéni doby. Po uplynuti této Ihaty
pokracujte v likvidaci, aby nedoslo ke
znecistovani zivotniho prostredi.

VAROVANI!: obalovy material neni
hra pro déti! Déti si nemusi hrat s
plastovymi taskami! Hrozi nebezpeci
uduseni!

1x pfisluSenstvi k fetézové pile

1x drzadlo dalekohledu

1x Blade / Cover

1x fetéz

1x ramenni popruh

1x navod k pouziti

& Pokud nékteré soucasti chybi nebo je
nalezeno poskozeni, obratte se na

svého prodejce.

Montazni

Varovani! Pfed montazi vyjméte baterii
ze zafizeni.

. Na trubku nasadte ofezavac pdlu (zavitové
pouzdro (8) musi byt v tomto pfipadé
uvolnéno jeho otofenim proti sméru
hodinovych rucicek).

. Utdhnéte zavitové pouzdro (8) jeho
ota€enim ve sméru hodinovych rucicek,
abyste definitivné zajistili zastfihovac plotu
k trubce.

Montaz pilového listu a retézu (obr. 2 a 3)

JAN

Varovani! Nebezpeci poranéni. PFi
montazi fetézu pouzivejte ochranné
rukavice. Pfed kazdou praci baterii ze

zarizeni zcela vyjméte.

Pfi montazi kotouce a rfetézu nejsou pro
tuto motorovou pilu zapotrebi zadné
nastroje!

e Umistéte fetézovou pilu na stabilni dno.
Otocenim Sroubu s hlavou hlavy (15) proti
sméru hodinovych ruciCek otevfete kryt
fetézu (16)

Pilovy fetéz (14) nasadte na kotou¢ (13) a
vénujte pozornost sméru posuvu fetézu.
Rezné zuby musi sméfovat dopfedu na
horni ¢ast noze.

Volny konec fetézu pily polozte na hnaci
kolo fetézu (20) a kotou¢ (13) s podélnym
otvorem na relativnim vedeni.

Nasadte kryt fetézu (16) a otacejte Sroubem

Preklad puvodnich pokynl



s valcovou hlavou kfizovym kfizem (15) o
jeden krok ve sméru hodinovych rucicek,
abyste kryt zajistili jasné.

Ujistéte se, Ze napinaci Sroub fetézu (19)
je umistén presné v malém otvoru.

Poté nastavte spravné napnuti fetézu
pomoci napinaciho krouzku fetézu SDS
(11) (viz nasledujici ¢ast)

Napnuti retézu pily (obr. 4)

a) Smér doleva: napnuti fetézu
b) Spravny smér: uvolnéni fetézu

Varovani! Pfi praci na fetézové pile vzdy
noste ochranné rukavice, aby nedoslo k
Urazu.

Pokud je zafizeni vybaveno SDS, znamena
to, Ze fetéz a Cepel (vedeni) Ize napnout nebo
uvolnit bez pouZziti nastroji. Napnuti fetézu Ize
nastavit pomoci napinaciho krouzku fetézu
(11) SDS. Cepel muze byt uvolnéna nebo
utazena pomoci Sroubu s valcovou hlavou s
drzadlem (15) SDS.

Povolte Sroub hlavy hlavy s drzadlem (15) o
jeden krok proti sméru hodinovych rucic¢ek.
Poté pomoci externiho SDS krouzku (11)
upravte spravné napnuti fetézu. Napnéte fetéz
tak, aby zlstal ve stfedu ¢epele zvednuty asi
0 3 mm, jak je znazornéno na obr. 4. V tomto
bodé utahnéte Sroub hlavy valcu rukojeti (15).

JAN

Varovani! Béhem doby rozbéhu musi
byt fetéz napinan castéji. Jakmile fetéz
vibruje nebo vyjde z drazky, okamzité jej
utdhnéte!

Varovani pfed napinanim fetézu

Pilovy fetéz musi byt spravné napnuty, aby byl
zajistén bezpecny provoz. Optimalni napéti je
pfitomno, kdyz Ize fetéz fetézu zvednout 3 mm
ve stfedu kotoucCe. ProtoZe se pilovy fetéz
béhem pouzivani zahfiva a proto se méni jeho
délka, zkontrolujte napéti retézu nejpozdéji
kazdych 10 minut. a upravte ji podle potieby.
To plati zejména o novych fetézcich. Jakmile
je prace hotova, uvolnéte fetéz pily, protoze
se pfi ochlazovani zkracuje. Tim se zabrani
poskozeni fetézu.

JAN

Varovani! Nepfetahujte fetéz v tomto
pfipadé vede k vysokému opotfebeni a
ke snizeni Zivotnosti tyCe a fetézu.

Preklad ptvodnich pokynt
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Mazani retézové pily

AN
AN

Varovani! Pfi praci na fetézové pile vzdy
noste ochranné rukavice, aby nedoslo k
Urazu.

Varovani! Nikdy nepouzivejte fetéz bez
specialniho oleje! Pouziti fetézové pily
bez oleje pro fetéz nebo s hladinou oleje
pod minimalni zna¢kou zplsobuje
poskozeni fetézové pily!

Varovani! Pro motorové pily pouzivejte
pouze vhodny olej. Pfi pouziti
vyCerpaného oleje zaruka zanika.

JAN

NaplInéni olejové nadrze (obr. 5)

1.
2.

Umistéte ndz na ty¢ na rovnou plochu.
Vycistéte oblast kolem uzavéru olejové
nadrZe a vyjméte ji.

Naplrite nadrz fetézovym olejem. Dbejte na
to, aby se do nadrze nedostaly zadné
necistoty, aby nedo$lo k zablokovani
olejové trysky.

Nasroubujte zpét vicko olejové nadrze.

3.

4.
Pouziti

Varovani! Nechte zafizeni bézet vlastni
rychlosti. Nepfeplriujte to.

Zapnuti a vypnuti

Viz ¢ast: ,2. Rukojet bateriového dalekohledu

Orientace hnaci hlavy (obr. 5)

JAN

Teleskopicky ofezavaé pdll je vybaven
nastavitelnou hnaci hlavou. Ovladaci hlava
mU0zZe byt orientovdna pomoci pruzinového
tladitka ve 3 rliznych polohach v rozsahu 30 °.
Pfed pfipojenim vyfezu teleskopické tyCe k
napajecimu zdroji se ujistéte, ze hnaci hlava
byla ve spravné poloze. Chcete-li to
zkontrolovat, zkuste otocit hlavu obéma sméry.
Hnaci hlava musi byt ve své poloze a nesmi
se otacet. Pfi orientaci hlavy postupuijte podle
pokyn( nize.

Varovani! Pred jakoukoli kontrolou a
sefizovanim vzdy vyjméte baterii.

1. Stisknéte kulaté tladitko (10) umisténé na
boku zafizeni proti rotaci. Tlacitko je
vystaveno napéti pruziny, takze pfi jeho
stisknuti citite urcity odpor.

2. U klikové skfiné motoru uchopte hnaci
hlavu a otocte ji do jedné ze 3 poloh.



3. Uvolnéte kulaté tlagitko.

Musi se vratit do uzaviené polohy. Pokud tomu
tak neni, opatrné otacejte hlavou dozadu a
dopfedu, dokud se tlacitko nevrati do zaviené
polohy. Nyni je hlava zajiSténa a pfipravena k
cviceni.

Profezavani (obr. 7,8 a 9)
Pracujte bezpecné

Aby bylo mozné bezpectné pracovat,
pracovni Uhel max. 60..

Nikdy nestlijte pod fezanou vétvi.

Pfi fezani zivych vétvi a Stipani dfeva budte
opatrni.

Mozné nebezpeli zranéni padajicimi
vétvemi a kousky dfeva, které jsou
katapultovany.

Kdyz je stroj v chodu, drzte lidi a zvifata
mimo nebezpecnou oblast.

Spotfebi¢ neni chranén pfed Urazem
elektrickym proudem pfi dotyku vedeni
vysokého napéti. Udrzujte vzdalenost
nejméne 10 m od Zivych linek. Nebezpeci
urazu elektrickym proudem!

Na svazich se vzdy postavte nad vétev,
ktera ma byt odfiznuta nebo bo¢né.
Udrzuijte spotfebi¢ co nejblize k télu, abyste
dosahli co nejlepsi rovnovahy.

Rezaci techniky

e PFi omezovani udrZujte spotfebi¢ v uhlu
max. 60 ° od vodorovné polohy, aby
nedoslo k zasazeni padajici vétvi.
Nejprve roziezte spodni vétve stromu. To
usnadriuje pad fezanych vétvi.

Jakmile je fez dokonéen, hmotnost pily se
nahle zvysi pro obsluhu, protoze pila jiz
nespociva na vétvi. Hrozi nebezpedi ztraty
kontroly nad pilou.

Pilu z fezu vyjméte pouze pfi bézicim
fetézu. Tim se zabrani uviznuti.
Nesahejte Spickou listy.

Nikdy nevystfihujte vyénélek blizko stonku.
To zabranuje hojeni stromu.

Vyfiznéte mensi vétve (obr. 8)

Umistéte doraz pilového listu na vétev. Tim
se zabrani nahlym pohybdm pily pfi zahajeni
fezani vétve. Lehkym tlakem tlacte pilu shora
dold.

CS

Vystiihnéte vétsi a delSi vétve (obr. 9)

Ve vétSich vétvich cvicte vybojovy fez.

a) Horni stranou tyCe provedte prvni fez
odspodu nahoru pro 1/3 priméru kmene.

b) Dokoncete praci spodni stranou tyCe
provedenim fezu shora dold, dokud
nedosahnete prvniho fezu.

c) DelSi vétve rozdélte na nékolik ¢asti pro
vétsi kontrolu nad smérem padu.

Vlozeni / vyjmuti baterie
(neni soucasti dodavky) (obr. 10)

Stisknutim uvolfiovacich tladitek baterie (a)
vyjméte baterii (b) ze zastfihovace Zivého
plotu / zastfihovace polu.

Chcete-li vlozit nabitou baterii do relativni
podpéry uvnitf zastfihovace plotostfihu /
ofezavace poll, stadi lehky tlak. Blokovaci
systém by se mél citit, ze zapadne na své
misto.

Varovani! Abyste predesli
neumysinému spusténi, ujistéte se pred
provedenim nasledujicich krokd, Ze je
vyjmuta baterie a Ze kryt fetézu je na
fetézové pile na svém misté. Nedodrzeni
vySe uvedeného muize zplsobit vazné
zranéni.

Zapnuti a vypnuti (obr. 11)

JAN

Nepouzivejte spotiebice, jejichz
spina¢ je obtizné aktivovat a
deaktivovat. PoSkozené spinace musi
byt okamzité opraveny nebo
vyménény zakaznickym servisem.
P¥i zapnuti musi byt nGzky na Zivé
ploty / zastfihovaée plotu bezpe¢né
podepieny a uchopeny obéma
rukama.

JAN

Ukoly pred zapnutim: odstraiite ochranu
noze.

* Vlozte baterii.

Chcete-li zapnout zastfihovac Zivého plotu
/ zastfihova¢ pdll, umistéte se do stabilni
polohy.

Vzdy zastfihova¢ plotu / zastfihovac plotu
drzte obéma rukama za specialni drzadla
Palcem stisknéte pojistné tlacitko (2) a
soucasné stisknéte spina¢ ON / OFF (1).
Uvolnéte aretaéni tlacitko (2).
POZNAMKA: Tento ndzkovy plotostfih /
zastfihova¢ je vybaven obouruéni
bezpecénostni kontrolou. Uvedeni do
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provozu je mozné pouze tehdy, jsou-li
ovladany oba spinace.

Chcete-li zafizeni vypnout, uvolnéte
spinace. Vyzina¢ Zivého plotu / zastfihova¢
plotu se vypne okamzité po uvolnéni
jednoho ze dvou spinacu.

Nezapomerite, Ze se fezaci n(iz po vypnuti
po urcitou dobu otadi.

JAN

Varovani! Nikdy se nepokousejte
ofezavaci plotostfih / zastfihovac
plotu pouzit v pfipadé vadnych nebo
chybéjicich kus. Nejprve nechte dily
vymeénit nebo opravit. Pokud tak
neucinite, mlze to mit za nasledek
vazné zranéni.

Nastaveni pracovni délky (obr. 12)

JAN

Uvolnéte rychlé uvolnéni teleskopické rukojeti
(7). Stisknutim prutu zmensite jeho délku, nebo
jej prodlouzenim vytahnete. Jakmile je sefizeni
dokonéeno, dotahnéte rychlouzaveér (7).
POZNAMKA: Prodluzujte ty¢ pfesné tak, aby
dosahla zivych plotd a kefu.

Varovani! Pfed jakoukoli kontrolou a
sefizovanim vzdy vyjméte baterii.

Aplikace ramennich popruhti (obr. 13)

POZOR! Nebezpeci poranéni! Pokud

ramenni popruh neni v pfipadé nouze vcéas

uvolnén, miize dojit k vaZnému zranéni.

e V pfipadé nouze uvolnéte ramenni popruh

ofezavace Zivych plotli / ofezavace sloupd.

Pfed pouzitim vyzinace zivého plotu /

zastfihovaCe polld se seznamte se

spravnym fungovanim prezky pasu.

1. Umistéte ramenni popruh (5) na levé
rameno.

. Pripojte karabinu k drzaku popruhu (4).

. Chcete-li rozepnout pfezku pasu, pfidrzte
jednou rukou zastfihovac plotu a sou¢asné
stisknéte na obou stranach spony.

Cisténi, udrzba a skladovani
Pfed jakoukoli udrzbou na stroji vyjméte baterii
z profezavace polu!

Doty¢né zafizeni bylo navrzeno k provozu po
delSi dobu se snizenymi néaklady na udrzbu.
Bezchybna funkce v pribéhu ¢asu zavisi na
peclivé péci o zafizeni a jeho pravidelném
cisténi.

Nabije¢ka nevyzaduje zadnou udrzbu, kromé
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pravidelného Cisténi.
Varovani! Pfed provadénim jakékoli
udrzby zafizeni vyjméte baterii. Pfed
¢isténim nabijecku odpojte.
Varovani! Pfi pfipojovani nebo
demontazi fetézu pily vzdy pouZivejte
ochranné rukavice. Retéz pily je ostry a
mUZe byt fezan, kdyz bézi.

Ostieni pilového fetézu

Efektivni prace s motorovou pilou je mozna
pouze tehdy, je-li fetéz v dobrém stavu a ostry.
Tim se take snizuje riziko zpétného razu. Retéz
Ize naostfit u kteréhokoli specializovaného
prodejce. NepokousSeijte se naostfit fetéz sami,
pokud nemate vhodné nastroje a potfebné
zkuSenosti.

Po pouziti a pfed uskladnénim

e Vétraci Stérbiny pravidelné Cistéte suchym
karta¢em

K Cisténi zafizeni pouzivejte pouze jemné
mydlo a navihéeny hadfik. Nikdy nedovolte,
aby do zafizeni vnikl zadny typ kapaliny a
nikdy neponofujte Zadnou ¢ast zafizeni do
kapaliny.

Odstrante nedistoty tvrdym karta¢em.
Pokud se fetézova pila delSi dobu
nepouziva, vyjméte fetézovy olej z nadrze.
NamaZte fetéz olejem.

Po dokonceni prace uvolnéte fetéz pily,
protoZe se pfi ochlazovani zkracuje. Tim se
zabrani poskozeni fetézu.

Pfi pfepravé nebo skladovani fetézové pily
vZdy noste ochranny kryt.

Retézovou pilu skladujte na bezpec¢ném a
suchém misté mimo dosah déti.

Pokud je stroj pfepravovan s vozidlem,
musi byt umistén tak, aby nepfedstavoval
zadné nebezpeéi a musi byt bezpecné
upevnén.

Mazani fetézovym olejem

Pfed kazdym pouzitim a po vyc¢isténi musi byt
fetéz naolejovan. Pouzivejte pouze vhodny
olej.

Skladovani

Pokud zafizeni nepouzivate nékolik mésicd,
v idealnim pfipadé ponechte baterii v
nabijecce. Jinak postupujte nasledovné:



PIné nabijte baterii

Vyjméte baterii ze zafizeni

PFistroj a baterii skladujte na suchém a
bezpecném misté. Teplota skladovani musi
byt vzdy v rozmezi+5°Ca+40°C
Stupné Celsia. Umistéte baterii na rovny
povrch.

Pfed pouzitim zafizeni po dlouhé dobé
skladovani znovu nabijte baterii

Opravarenska sluzba

Opravy elektrického nafadi smi provadét
pouze odbornik. Pfi dodavce zafizeni pro Ucely
opravy popiste zjisténou zavadu.

Pokyny pro ochranu / likvidaci Zivotniho
prostredi

Pokud zafizeni pfestane fungovat, zlikvidujte
jej spravné. Abyste zabranili zneuziti, odpojte
sitovy kabel. Nevyhazuijte pfistroj do domaciho
odpadu, ale vratte jej do sbérného strediska
pro elektrické spotfebice, ¢imz pfispéjete k
ochrané Zivotniho prostredi. Pfislusna obecni
sprava poskytuje adresy a oteviraci dobu.
Opotfebované obalové materidly a
pfislusenstvi dodavejte také do urenych
sbérnych stfedisek.

)¢

Pouze pro zemé EU
Nelikvidujte elektrické naradi s
domacim odpadem!

Podle evropské smérnice 2012/19 / ES o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jeji transpozici do vnitrostatnich
pravnich pfedpisl musi byt vyéerpana
elektrickd zafizeni sbirdana oddélené a
odeslana k recyklaci Setrné k Zivotnimu
prostredi.

Alternativa recyklace k vraceni pozadavku:
Majitel elektrického spotfebice je povinen jako
alternativu k navratu spolupracovat, aby
recyklace byla provedena spravné v pfipadé
prodeje spotfebice. Vyfazené zafizeni mize
byt také dodano do sbérného strediska, které
je pak zlikviduje v souladu s vnitrostatnimi
zakony o recyklaci a odpadu. PfisluSenstvi a
pomocné prostredky bez elektrickych souéasti
dodavanych se starymi spotfebici nejsou
ovlivnény.

CS

Nahradni dily

V pfipadé potieby pfisluSenstvi nebo
nahradnich dild kontaktujte nasi pomoc.
Nepouzivejte pro praci s timto spotfebi¢em
Zadné dalSi soucasti, s vyjimkou téch, které
doporucuje nase spole¢nost. V opacném
pfipadé muZze dojit k vdZznému zranéni obsluhy
nebo cizinc, ktefi jsou pobliz, nebo muZe dojit
k poskozeni spotfebice.

Pfi objednavce nahradnich dill je nutné uvést:
* Model spotiebice

e Cislo ¢lanku zafizeni.

Zaruka

U tohoto elektrického nafadi poskytujeme, bez
ohledu na zavazky, které maloobchodnik uginil
koncovému uzivateli, zahrnuté v kupni
smlouvé, nasledujici zaruku:

Zarucéni doba je 24 mésicl a bézi od dodani,
dolozené originalem dokladu o koupi. Pokud
se pouziva pro komeréni nebo najemni ucely,
zkracuje se zaruéni doba na 12 mésicu.
Zaruka se nevztahuje na soucéasti podléhajici
opotrebeni, bateriim a $kodam zplsobenym
nespravnym pouzitim soucasti pfislusenstvi,
opravami provadénymi s neoriginalnimi dily,
pouzitim sily, narazu a zlomenim, jakoz i
soucastmi vyplyvajicimi z umysiného pretizeni
motoru. Zaruéni vyména se vztahuje pouze na
vadné soucasti a ne na zafizeni jako celek.
Zaruéni opravy smi provadét pouze
autorizované dilny nebo zakaznicky servis.
Zasah treti strany zahrnuje zruseni zaruky.
Néklady na dopravu, dodani a odvozeni nese
kupuijici.
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Odstrafovani problému

Varovani!

CS

Pfed vyhledanim zavad vypnéte spotfebi¢ a odpojte jej ze zasuvky.

Nasledujici tabulka uvadi pfiznaky nespravné funkce a popisuje, jak je odstranit, pokud stroj
nepracuje spravné. Pokud nemuZete problém lokalizovat a vyfesit, obratte se na servisni dilnu.

Porucha

Pricina

Naprava

Retézova pila nefunguje

Slaba baterie

Viz ,Nabijeni dobijeci baterie”

Vadna baterie

Nechejte ji vyménit v odborném
servisu.

Retézova pila pracuje
pferusované

Vadny vnitfni kontakt

Kontaktujte odborny servis

Vadny vypina¢

Kontaktujte odborny servis

Sucha fetézova pila

V nadrZi neni olej

Doplrite olej

Ucpany otvor v uzavéru nadrze
olej

Vydistéte uzavér nadrZe na olej

Ucpany odtokovy kanal oleje

Uvolnéte odtokovy kandl oleje

Retéz / vedeni pro velmi horky fetéz

V oleji neni olej.

Doplrite olej

Ucpany otvor v uzdvéru nadrze
olej

Vydistéte uzavér nadrZe na olej

Ucpany odtokovy kanal olejeo

Uvolnéte odtokovy kandl oleje

Retéz nenf naostteny

Naostrete nebo vymérite fetéz

Trhnuti fetézové pily, vibrace
nebo neseka spravné

Nedostate¢né napnuti fetézu

Nastavte napnuti fetézu

Retéz nenf naostfeny

Naostfete nebo vymérite fetéz

Opotfebovana fetéz

Vymérite fetéz

Retézové zuby sméfuji
nespravnym smérem

Znovu sestavte fetéz tak, aby zuby
sméfovaly spravnym smérem
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PROHLASENI 0 SHODE C €
Spoleénost Rama Motori S.p.A. - VERDEMAX Division - via Provinciale per Poviglio, 109
42022 Boretto RE - ITALIA - 'F;L +39 0522 481111 - e-mail: verdemax@rama.it

prohlaSuje, ze nize uvedena zafizeni, jak jsou distribuovana ndmi, splfiuji zakladni pozadavky na
bezpecnost a ochranu zdravi podle sméric Spolecenstvi (viz bod 3) tykajici se konstrukce a typu.

Toto prohlaseni se vztahuje vyhradné na stroj ve stavu, v jakém je uvadéno na trh, a vyluuje veSkeré
soucasti pfidané po uvedeni na trh a / nebo operace provadéné na samotném stroji kone¢nym
spotrebitelem.
1. Popis / funkce: Vyfezavaé na baterie
2. Typ: PT20 (PSB20)
3. Pouzitelné smérmice Spolecenstvi: Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/CE
4. Odpovédnost za vedeni technické dokumentace:
RAMA MOTORI S.p.A.
VERDEMAX - Division of RAMA MOTORI S.p.A.
5. Dal$i referenéni smérice SpoleCenstvi:  EN 60745-1:2009+A11:10;
EN 60745:2009+A1:2010;
ENISO 10517:2019;
ENISO 11680-1:2011
Smémice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EC
Smémice RoHS 2011/65/EG
Smérmnice o hluku 2000/14/CE e 2005/88/CE
Hladina akustického vykonu méfena 74,4 dB(A)
Zaruéena hladina akustického vykonu 86 dB(A)

Metoda posuzovani shody s pfilohou V / smémici
V/Direttiva 2000/14/CE a 2005/88/CE

Rok vyroby a vyrobni ¢islo jsou uvedeny na Stitku pouZitém na vyrobku.

OsvédcCeni o shodé se smérnici 2006/42 / CE xxxxxxx-01 Intertek Deutschland GmbH (NB 905)
Osvédceni tykajici se typu konstrukce: 18SHW0165-01 Intertek Deutschland GmbH (NB 905)

Datum / Misto / Jméno / Autorizovany podpis:

nerdesio:
Via Prov.lg/per B&iglio 109 - 42022 Boretto (RE)
TollQs 11 - Fax 0522481139
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BATTERY-POWERED TELESCOPIC PRUNER
Operating manual

Introduction to the Operating Instructions

These Operating Instructions are intended to facilitate your becoming acquainted with the ma-
chine and using'it in accordance with the regulations. T%e Operating?nstructions contain impor-
tant information on how to use the machine safely, correctly and economically. Observing this
information will help increase the reliability and working life of the machine. ﬁ\e Operating In-
structions must always be at hand when the machine is being used.

They must be read and observed by every person dea|ing with the machine, whether operating,
servicing or trans- porting it.

In addition to the Operating Instructions and the applicable rules of the prevention of accidents
valid in the country of use and on site, the generoﬁy recognised rules on working safely an
correct|y must be observed as well as the accident prevention rules of the relevant professionql
associations.
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ASSEMDIY ... 32
USE s 33
e Swivelling the drive head .............ccoooiiiiiiii 33
© THIMMING .ttt e et 34
Inserting/removing the battery .............cocooiiiiiiiiiici e, 34
Switching on and off ... 34
Setting the working length ...........cccooiiiiii 35
Putting on the shoulder strap ...............ccooiiiiiiiiiccee e, 35
Cleaning, maintenance and SIOrQgE ............ccoeveieviieriieieieieeeeee et 35
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EC Declaration of Conformity ............ccceeueeuiiiieiiieciiececeeeeeeens 38
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Battery-powered pruner PT20

Technical data

Battery voltage/operation voltage 20V DC

Guide bar 200 mm / 8"

Chain 91P0433X

Guide bar type 0803DEA318 Oregon
Speed 5m/s

Angle at which the motor can be set from 0° to 30°
Lunghezza dell‘apparecchio from2mto 2,55 m
Weight 3,76 kg

il 90 cm3

Sound Pressure Level (2000/14/EG) 74,4 dB(A) [K 3,0 dB(A)]
Measured sound power level Lwa 86 dB(A) [K 3,0 dB(A)]
Vibration <2,5m/s? [K1,5m/s?]

Technica| chdnges are reserved.

Emissions

The specified vibration emission value was measured by a standardized test methods and can
compare with other power tools are used.

The specified vibration emission value can also be necessary for the assessment of work breaks
are used.

The specified vibration emission value can vary during the actual use of the electric tool by
specifying the value, depending on the way how to use the power tool.

Note: You create the privilege against vascular pulsations of the hands in time breaks

Try to keep the stress due to vibration as low as possible. For example, measures to reduce
vibration stress are wearing gloves when using the tool and limiting the work time. All phase of
the operating cycle must be considered in this regard, (for example, times when the power tool
is switched off, and times when the power tool is switched on but is not running under load).
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1 Attention: Environmental Protection! This device may not be disposed of with general/house-
hold waste.

2 Confirms the conformity of the electric tool with the Directives of the European Community.

lllustration and explanation of pictograms

CION /| Je RS

A\
? @ QO |«
[ X
7 8 9 10

1 Use protective means for eyes and ears!

2 Caution!

3 Read instructions for use!

4 This electric machine must not be exposed to rain.

5 Attention: Environmental Protection! This device may not be disposed of with general/house-
hold waste.

6 Guaranteed acoustic capacity level Lwa 100 dB(A)

7 Remove rechargeable battery before repair and maintenance work!

8 Before starting, wear a protective helmet.

9 Always wear safety boots and gloves when operating the device.

10 Maintain a minimum clearance of 10 m from current-carrying lines. Life-threatening danger
from electric shock!
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Intended use

This chain saw may only be used by one per-
son to saw wood. 'Fhe chain saw must be Ee|d
with the right hand on the rear handle and the
left hand on the front handle. Before using the
chain saw, the user must have read and under-
stood all information and instructions in the
operating instructions. The user must wear OIE)-
propriate personal protective equipment (PPE).
& The chain saw is only permitted to be

used to cut wood. Materials such as plas-
tic, stone, metal or wood that contains
foreign matter (such as nails or screws)
are not permitted to be cut.

Residual risks

Residual risks remain even if you use this tool

as intended. The following hazards can occur
ue fo this tool’s construction and design:

1. Lung damage if a suitable dust mask is not
worn.

. Hearing damage if suitable hearing protec-
tion is not worn.

. Cuts if suitable protective clothing is not worn.

. Damage to health, which resulfs from han
and arm vibrations if the device is used for
an extended period or not operated or main-
tained properly.

N

AW

Warning! This machine generates an electro-
magnetic field when operated. This field can
affect active or passive medical implants in cer-
tain circumstances. In order to reduce the risk
of severe injury or death, we recommend that
people with medical implants consult their doc-
tor or the manufacturer of the medical implant
before operating the machine.

Warning!
The pro?onged utilisation of a tool will subject
the user to vibration and shocks that could lead
to Raynaud’s syndrome or Carpal tunnel syn-
rome.
This condition reduces the ability of the hand to
sense and regulate temperature, causes numb-
ness and a sensation of heat and can lead to
amage to the nervous system and the circula-
tory system and to necrosis.
Not all factors that lead to Raynaud’s syndrome
are known but cold water, smoking and illnesses
that impact the blood vessels and the circula-
tory system as well as severe or long-lasting
exposure to vibrations are known to be factors
in the development of Raynaud’s syndrome.
Observe the E)”owin in order to reduce the
risk of Raynaud’s syndrome and Carpal tunnel
syndrome:
¢ Wear gloves and keep your hands warm.
* Make sure the device is well maintained. A

EN
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tool with loose components or with damaged
or wornout dampers will have a disposition
towards increased vibrations.
¢ Always hold the handle firmly but do not
clutch it constantly with excessive force. Take
breaks offen.
All of the above precautions cannot exclude the
risk of Raynaud’s syndrome or Carpal tunnel
syndrome. Therefore, with long-term or regu-
lar use it is advisable to keep a close watch on
the condition of your hands and fingers. See
medical attention immediately in the event of
any of the above symptoms appearing.

General safety instructions

Noise emission information in accord- ance with
the German Product Safety Act (ProdSG) and
the EC Machine Directive: the noise pressure
level at the place of work can exceed 80 dB(A).
In such cases the operator will require noise
protection (e.g. wearing of ear protectors).

Attention: Noise protection! Please observe the
local regulations when operating your device.

General safety information for power tools
Warning! Read all safety-related

& information and safety instructions!

Failure to observe the safety information

and instructions may result in electric

shock, burns and/or 'severe injury.

Keep the safety information and instructions
for tuture reference.
The term ‘power tool’ as used in the safety in-
formation and instructions includes both mains-
operated tools (with power cord) and battery-
operated tools (without power cord).
d
a
well-lit. Disorder and poorly lit working ar-
eas may result in accidents.
b) Do not operate the power tool in poten-
tially ex Tosive environments containing
com ustﬁle fluids, gases or dusts. Power
tools generate sparks that may ignite dusts
or fumes.
Keep children and other persons awa
while you are operating the power tool.

Distractions may result in the operator
loosing control over the tool.

Safety at the workplace
Keep your working area clean, tidy and

q

2) Electrical safety

The mains plug of the power tool must fit

into the mains socket. The plug must not be

modified in any way. Do not use adapter

plugs/connectors in combination with tools

with protective earthing. Unmodified /)/ugs
e

and fitting sockets reduce the risk of electric

an
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shock.

b) Avoid physical contact with earthed sur-
faces as pipes, heaters, ovens and refrig-
erators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed.

¢) Keep the tool out of the rain or moisture in
general. The penetration of water into a

ower tool increases the risk of electric shock.

d Bo not use the cord to carry or hang up the

tool or to pull the plug; out of the socket.

Keep the cord away trom heat, oil an

sharp ed;es or moving parts of the tool.

Damaged or tangled cords increase the risk

of electric shock.

When olperqting a power tool out- doors,

use exclusively extension cords that are

approved for outdoor-use. The use of an
extension cord that is suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

If the operation of a power tool in a moist

environment cannot be avoided it is highly

recommended to use a residual current
device (RCD). The use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

e)

3) Personal safety

Always pay attention to what you do and

apply reasonable care when working with

a power tool. Do not use the power tool

when you are fired or under the influence

of medication, drugs or alcohol. When

working with power tools, even a short mo-

ment of inattentiveness may result in severe
injury.

b) \A/ear personal protection equipment and

always wear eye profection (safety gog-

gles). Wearing personal protection equip-

ment as a dust mask, nonslip safety shoes,

safefy helmet or ear protectors (depending

on the type and appfl?caﬁon of the tool) re-
uces the risk of injury.

Avoid unintentional operation. Make sure
that the power tool is switched off before
you connect it to the mains supply and/or
the battery and whenever you pick up or
carry the tool. When carrying the tool with
your finger on the on/off switch or connect-
ing the tool to the mains supply with the
switch in ‘ON’ position, this may result in
accidents.

d) Remove adjustment tools or wrenches and
the like before you switch the power tool
on. A wrench or other tool that is inside or
on a rofating part of the tool may cause in-

ury.

e l‘\vgid unusual postures. Make sure to have
a safe footing and keep your balance at all
times. This will allow you to better control
the power tool in unexpected situations.

f) Wear suitable clothes. Do not wear wide

q
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clothing or jewellery. Keep your hair, clothes
and gloves clear of all movin% parts. Loose
clothing, jewellery or long hair may get
caught in moving parts.

g) If dust extraction/collection devices are pro-
vided make sure that they are connected
and used properly. The use of a dust extrac-
tion device may reduce risks caused by dust.

4) Use and handling of the power tool

a) Do not overtax the |.power tool. Use the
power tool intended for your type of work
in each case. The use of the suitable power
tool within the stated range of performance
makes working more effective and safer.

b) Do not use a power tool with a damaged
switch. A power tool that cannot be swifc?:ed

on or off any more is dan- gerous and must

e repaired.

Pull the mains plug and/or remove the

battery before qdiustini a tool, changin

accessories or putting the tool aside. This
precaution avoids the unintentional start of
the tool.

d) Store power tools that are currently not used
out or the reach of children. Do not allow

persons to use the tool if they are not fa-

miliar with the tool or these instructions.

Power tools are dangerous if used by inex-

?eriencecl persons.

horoughly maintain your power tool.

Check whether moving parts are working

properly and are not jamming/sticking,

and whether parts are broken or otherwise
damu}ged in a way that may affect the func-
tion of the power tool. Have damaged parts
repaired before using the tool. Many acci-
dents are the result of poorly maintained
ﬁower tools.

eep cutting tools sharp and clean. Thor-
oughly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are jamming less often and are
easier to guide.

g) Use power tools, accessories, add-on tools,
etc. in accordance with these instructions
and in the way prescribed for the respec-
tive type of tool. You should also consider
the working conditions and the work to be
carried out. The use of power tools for pur-
poses other than those intended for the re-
spective tool may result in dan- gerous situ-
ations.

q

e)

5) Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is suit-
a%/e for one type of battery pack may cre-
ate a risk of fire when used with another
baﬁery pack.

b) Use power tools only with specifically des-

a0



ignated battery packs. Use of any other

battery packs may create a risk of injury and

ire.

When battery pack is not in use, keep it

away from other metal objects, like paper

clips, coins, keys, nails, screws or other
small metallobiects, that can make a con-
nection from one terminal to another.

Shorting the battery terminals together may

cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with wa-
ter. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

q

Service

Have the power tool serviced by qualified
technical personnel only; repairs should be
carried out using exclusively original spare
parts. This will"ensure the continued safe
operation of the power tool.

a

Safety instructions for chain saws

Keep dll parts of your body clear of the
chain while the saw is running. Before start-
ing the saw, make sure that the chain does
not touch any objects. When working with
a chain saw, even a short moment of inat-
fentiveness may result in clothes or parts of
the body being caught by the chain.
Always hold the chain saw with your right
hand at the rear handle and your left hand
at the front handle. Holding the chain saw
differently (left hand - rear handle / right
hand - f></)nf handle) during operation will
increase the risk of injury and is not permit-

7)

fed.

Hold the electric equipment by its insulated

handle surfaces. I?fhe chainsaw comes into

contact with a live cable, it can energise metal
parts of the equipment and cause an electric
shock.

Wear eYe and hearing protection. Other
ersonal protection equipment for the head,
ands, legs and feet is recommended.

Proper protective c/ofhinkg and protection

equiﬁmenf reduce the risk of injury cause

by thrown-about wood chips and acciden-
tal contact with the chain.

Do not operate the chain saw on frees.

Operating a chain saw while situated on a

tree involves a high risk of injury.

Make sure to have a safe stand at any time,

and only use the chain saw when standing

on solid),l safe and level ground. A slippery

?round or instable surfaces as the steps of a

adder may lead to /oosing balance or the

control over the chain saw.

EN
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e When cutting a branch that is under ten-

sion take info account that it will spring
back. When the tension of the wood lf)ibres
is released the tensioned branch may hit the
operator and/or the chain saw resulting in
a loss of control.
Apply particular caution when cutting brush
and young frees. The thin material may get
caught in ﬁw chain and hit you or throw you
off balance.
Carry the switched-off chain saw using the
front handle with the chain pointing away
from your body. Always put on the protec-
tion cover when transporting or storing the
chain saw. The carefur handling of the chain
saw reduces the risk of accidentally touch-
ing the sharp cutting chain.
Foqlow the instructions for lubrication,
chain tension and changing accessories. An
improperly tensioned or Tubricated chain
may either break or considerably increase
the risk of a kickback.
Keep the handles dry, clean and free from
oil and grease. Fatty, oilr handles are slip-
ery and may lead to a loss of control.
ﬁse the chain saw for cutting wood only!
Do not use the chain saw for works it is not
designed for. example: Do not use the chain
saw tor cutting plastics, brickwork or other
construction materials that are not made
of wood. The use of the chain saw for appli-
cations, for which it is not designed, may
result in dangerous situations.

8) Causes of kickbacks and how to avoid them
A kickback can occur if the tip of the guide bar
touches an object or the wood to be cut pinches
the bar inside the cut.
In some cases, touching an object with the tip
of the bar may lead to an unexpected, sudden
backward movement, in the course of which the
guide bar is ‘kicked” upwards and in the direc-
tion of the operator.
The pinching of the chain at the upper edge of
the guide bar may fiercely throw the bar%dck
in the direction ofythe operator.
In both cases, you may loose the control over
the saw and get seriously hurt. Do not exclu-
sively rely on t%e chain saw’s built-in safety fea-
tures. As a user of a chain saw you should take
several precautions to continuously work with-
out having accidents or suffering injuries.

A kickbd(ﬂ( is the result of a wrong or improp-

er use of the power tool. It may be avoided by

taking the fo|E>wing proper precautions;

* Hold the saw with both hands with the
thumbs and fingers firmly embracing the
handles of the chain saw. Position your
body and arms such that you can with stan
the power of a kickback. When proper pre-

Original instructions
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chain, exchange the chain or carry out any
other work on the saw. - Remove the re-
chargeable battery!

During work breaks put the machine down
in suc% a manner that nobody is at risk.
Remove the rechargeable battery.

When switching on the chain saw, ensure
that it is supported well and hold it firmly.
The chain and bar must be free.

. The chain saw may only be used in a com-
p|ete|y assembled state. No protective de-
vices may be missing.

Switch the chain saw off immediately if you
notice any changes in the machine.
Always have a first-aid kit fulfilling DIN at
hand'in case of accidents.

If the chain saw comes into contact with
earth, stones, nails or other foreign objects,
withdraw the plug / battery immediately
and check the chain as well as the bar.
Ensure that no chain oil penetrates into the
earth or sewage. Always place the chain
saw on something that wi||pc1bsorb any oil
dripping from the bar or chain.

Avoid to use the trimmer in poor weather
conditions, especially if there is a risk of a

cautions are taken the operator will be able
to control the power of a kickback. Never let
o of the chain saw!
void unusual postures and do not cut
above shoulder height. This avoids acciden-
tally touching objects with the tip of the bar
and allows for a better control of the chain
saw in unexpected situations.
Only use the replacement bars and chains
prescribed by the manufacturer. The use of
wrong replacement bars and chains may
lead fo chain breaks or kickbacks.
Adhere to the manufacturer’s instructions
to sharpen and maintain the chain. Depth
limiters that are too low increase the ris[(p of
a kickback.
Set the loop so that it is not detected during
operation of branches or the like.

11.

12.

14.
15.
16.

9) Important instructions for your personal

safety 17.

A) General safety instructions

1. Never attempt fo use an incomplete ma-
chine or one which an unauthorised altera-
tion has been implemented.

18.

2. These devices are not designed to be op- thunderstorm.

erated by persons who have insufficient ex-
erience and/or insufficient knowledge or  C) Warning to the danger of recoil

Ey persons with impaired physical, sensory  (“kickback”)

or mental capabilities, unless they are be-  19. If possible, use a stand.

ing supervised by a person who is respon-  20. Af\)NCI)'S keep an eye on the bar tip.

si§|e F(P;r their sa¥ety or they are receiving ~ 21. Only place a running saw on the object to

instructions about how these devices are to be cut. Never start the machine while the
e used. chain rests on something.

3. Children and young persons under 18 may ~ 22. So called piercing cuts” with the bar tip
not operate e¥ectricq| chainsaws, with the may only be carried out by trained per-
exception of apprentices older than 16 sonnel.
under the supervision of a trained adult.

4. The chainsaw may only be used by per- D) Instructions on safe working techniques
sons who have suﬁicient experience. 23. Working on ladders, scquﬂdings or trees

5. Always keep these Operating Instructions is forbidden.
togeﬂ?\ler with the chainsaw. 24. Ensure that the wood cannot twist while it

6. Only lend or give this chainsaw to persons is being cut.
who are familiar with its use. Also givethem  25. Watch out for splintering wood. While you

these Operating Instructions.

B) Instructions on using the chain saw safely
7.

Attention! Read the Operating Instructions
carefully and have yourself in- structed in
the use of a chain saw before you use it for
the first time.

26.
27.

are sawing you may be injured by flying
wood chips.

Do not use the chain saw to lever or move
the wood.

Only cut with the lower section of the saw.
The 'saw will be repulsed towards you i
you try and cut witﬁ the upper section of

8. A|wc1ys store your electric tools in a safe the saw.
lace. Eleciric tools not being used should ~ 28. Ensure that the wood is free of stones, nails
e stored in a dry, inqccessﬁﬂe or locked or other foreign objects.
place, outside the reach of children. 29. We recommend that first-time users are in-
9. A|woys hold the chain saw with both hands structed practica"y as fo the correct use o
while working with it. the chainsaw and the required personal
10. The chain saw must be disconnected from safety equipment by an experienced op-

the power supply before you tighten the

Original instructions
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erator; the cutting of round wood or logs



30.
31.
32.

33.
34.
35.

36.
37.

38.

39.

40.
. Also look out for branches snapping back.
42. e fﬁ1e

43.

44.

45,

EN

should be trained on a log stand or similar
rack-type device first.
Keep the running chainsaw from touching
the ground or wire fences.
Keep people and animals away from the
cutting blade.
Always inspect the chain saw before each
use for worn, loose, or changed parts.
Never operate a chain saw that is dam-
aged, improperly adjusted, or is not com-
etely and securely assembled.
Ensure that all the fastening elements
(screws, nuts, etc.) are tight at all times so
that you can safely work with the product.
Watch for falling' wood! As soon as the
limbed branch starts to fall, step aside and
eep a sufficient distance away from the
falling wood.
Before putting the appliance into oper-
ation and after any impact, check it for any
signs of wear or damage and have any
necessary repairs execufed.
Please note that permissible uses for the tool
could be |imitedpby national regulations.
Please note that improper maintenance, the
use of non-compliant spare parts, or the
removal or mocﬁfication of safety devices
can cause damage to the tool and serious
injuries to the operator.
Do not use the pole saw if the pole or saw
is damaged, wrongly calibrated or assem-
bled incompletely or not safely or if the
starter does not switch the saw on and off.
The chain must stop after pressing the
starter.
Do not use the pole saw for sawing out
branches with a diameter exceeding the
chain bar.
Watch out especially for falling branches.

Keep other persons out of reach o cut-
ting end of the pole saw - and in a safe
distance from the plqce of your work.
Keep all parts of your body in a safe dis-
tance from the blade. If t{\e blades are
moving, do not remove any cut material
and do not touch it. Make sure the appli-
ance is off when removing any jammed
material.
In order fo properly control your chain saw
always maintain good balance and a firm
foothold. Never work on a ladder, in a tree
or on any other insecure support. Never
hold the machine above shoulder height.
Special care must be taken in slippery con-
itions (wet ground, snow) and in d%icuh,
overgrown ferrain. Watch for hidden ob-
stacles such as tree stumps, roots, rocks,
oles and ditches to avoid stumbling. For
better footing, clear away fallen branches,
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scrub and cuttings. Be extremely cautious
when working on slopes or uneven ground.

Scope of delivery

¢ Remove the packaging material.

® Remove the packaging and/or transporta-
tion protection (Sif resent).

o Veril}})/ that the delivery is complete.

e Check the unit and accessories for transpor-
tation damage.
¢ |f possible, store the packaging until the end
oﬁhe warranty period. After that period,
please dispose ofpthe packaging in an envi-
ronmentally friendly manner.
WARNING: The packaging material is
& nota I.play toy! Please keep plastic bags
out of the reach
of children. There is a risk of choking.
1x Chain saw attachment
1x Battery-powered telescopic handle
1x Bar with Guide bar guard
1x Chain
1x Shoulder strap
1x Instruction manual
Assembly

If parts are missing or damaged, con-
tact your dealer.

Wornin%!] Before assembling the device,

remove the battery.

Slide the pruner onto the tube (to do so, the

screw sleeve (8) must be loosened by turn-

ing anticlockwise).

. Tighten the screw sleeve (8) by turning it
c|<f)ckwise to attach the hedge trimmer to the
tube.

1.

Installing the bar and saw chain (Figs. 2 and

JAN

Attention! Danger of injury. Wear safety
gloves when fitting the chain. Always
remove the rechargeable battery from
the device before all work.

To install the bar and chain, no tools are

needed for this chain saw.

¢ Place the chainsaw on a stable surface.

o Turn the thumb screw (15) anti-clockwise to
open the chain wheel cover (16)

¢ Lay the saw chain (14) on the bar (13) and
note the running direction of the chain.

e The cutting teeﬂgw must be on the top of the
bar and facing forwards.

e Lay the free end of the saw chain over the
chain drive wheel (20) and the bar (13) with

the e|ongc|ted hole over the bar guide.

Original instructions



Install the chain wheel cover (16) and turn
the thumb screw (15) a little in a clockwise
direction fo fix the cover hand-tight.

Make sure that the chain tensioning bolt (19)
sits precisely in the small opening n the bar.
Then use the SDS chain tension ring (11) to
set the correct chain fension (see following
section)

Tensioning the saw chain (Fig. 4)

Attention! Always wear work gloves
when you are working on the chainsaw,
to avoid injuries.

a) Left direction: Tension chain

b) In the right direction: Loosen chain

If the device is equipped with SDS, this means
that you can loosen or tighten the chain and
the bar (guide |oteLwithout having to use a
tool. You can adjust the chain tension using the
chain tension ring (11) on the SDS. You can
use the thumb screw (15) on the SDS to loosen
or tighten the bar.

Unscrew the thumb screw (15) a little in an an-
ticlockwise direction. Then adjust the correct
chain tension with the SDS (11). Continue to
tension the chain until it can be lifted by aroun
3 mm in the middle of the strut as shown in Fig.
4. Now tighten the thumb screw (15) completeF)J/.

JAN

Attenfion: During the runin time, the chain
must be re-tightened frequently. Immedi-
ately re-tighten the chain if it flutters or
hangs out of the groove.

Information on tensioning the chain

The saw chain must be correctly tensioned to
ensure safe operation. Optimum tension is
reached when the saw chain in the middle of
the bar can be lifted up by 3 mm. Because the
saw chain is heated by tﬁe sawing and thus
changing its length, check the chain tension
every 10 minutes at the latest and adjust if nec-
essary. This is particularly true for new saw
chains. Slacken the saw chain after completing
work because it shortens when cooling. This
prevents the chain being damaged.

JAN

Warning! Do not over-tension the chain
as this leads to excessive wear and de-
creases the service life of the rail and
chain.

Saw chain lubrication

Attention! Always wear work gloves
when you are working on the chainsaw,
to avoid injuries.

Original instructions
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Attention! Never operate the chain with-
out saw chain oil! Using chain saw with-
out saw chain oil or with an oil level be-
low the minimum marking will result in
dqmqge to the chain saw.

JAN

Attention! Only use special chain saw oil.
The use of used oil will render the war-
ranty invalid.

JAN

Filling the oil tank (Fig. 5)

1. Place the pruner on a level surface.

2. Clean the area around the oil tank lid and
take it off.

3. Fill the tank with saw chain oil. Make sure
that no dirt gets into the tank so that the oil
nozzle is not clogged.

4. Screw the oil toni id back on.

Use

Warning! Let the device run at its own
speed. Do not overload it.

Switching on and off
See : “2. Battery-powered telescopic handle”

Swivelling the drive head (Fig. 5)

& Warning! Always remove the re-
chargeable battery before inspection
and adjustment work.

The telescopic pruner is equipped with a swiv-

elling drive head. The drive head can be clicked

into 3 different positions within a 30° arc
means of a spring button. Make sure that the

rive head is clicked into the correct position
before connecting the telesc?:lpic pruner to the
power supply. Try to turn the drive head in both
directions to verify this. The drive head should

e engaged in its position and should not ro-
tate. Heed the following instructions to swivel
the drive head.

1. Press the round button (10) on the side of the
swivel safeguard. The button is spring-loade
so that resistance can be felt when it is

ressed.

2. Hold onto the motor housing of the drive head
and turn the drive head into one of the 3

ositions.

3. Release the round button (10).

It should jump back to its closed position. If not,
carefully turn the drive head forwards and back-
wards until the button jumps back to its closed
position. The drive head is now locked in its
position and ready for use.



Trimming (Figs. 7, 8 and 9)
Safe work

¢ |n order to ensure safe work, a maximum
working angle of 60° is prescribed.

e Never stand below the branch to be sawed.

e Exercise caution when sawing branches un-

er tension or splintering wood.

* Potential risk of injury from falling branches
and flying wood projectiles!

e |f the machine is in operation, keep persons
and animals away from the danger area.

* The machine is not protected against elec-
tric shock when coming into contact wi

igh-voltage lines. Maintain a minimum

clearance of 10 m from current-carrying
lines, Life-threatening danger from electric
shock!

* When working on an incline, always stand
above or to the side of the branch to be
sawed.

* Hold the machine as close as possible to your
body. By doing so, you maximise your bal-
ance.

Sawing techniques

® When removing branches, hold the machine
at an angle ranging from a maximum 60°
to horizontal in order to avoid being struck
by a falling branch.

e Saw off the lower branches on the tree first.
By doing so, it is easier for the cut branches
to fall to the ground.

e At the end o?the cut, the weight of the saw
suddenly increases for the user, because the
saw is no longer supported on the branch.
There is the risk of losing control of the saw.

* Only pull the saw out of the cut with the saw
chain running. By doing so, you can pre-
vent it from getting jammed.

Do not saw with the tip of the guide bar.

* Do not saw into thick the broncﬂ formations.
This impedes the tree’s ability to heal the
wound.

Sawing off smaller branches (Fig. 8)

Place the stop face of the saw on the branch.

This prevents fitful movements of the saw at the

beginning of the cut. Applying light pressure,
uide the saw through the lorcmcrﬁJ from top to
oftom.

Sawing off larger and longer branches
Fig o 9 9

Make a relief cut when sawing larger branches.

a) First saw through 1/3 oF%he granch diam-
eter from bot- fom to top using the top side
of the guide bar.

b) Then saw from top to bottom to the first cut
using the bottom side of the guide bar.

c) Saw off longer branches in sections in order
to maintain control over the location of im-
pact.

Inserting/removing the battery (not included
in the scope of delivery) (Fig. 10)

e Press the battery release buttons (a) to re-
move the rechargeable battery (b) from the
hedge trimmer/pruner.

e The charged battery can be inserted into the
battery mounting on the hedge trimmer
pruner with a light press. The locking mecha-
nism will “click” when the battery is in place.

& Warning: To prevent accidental opera-

tion, make sure that the battery is remove

and that the chain cover is in position on
the saw chain before carrying out the fol-
lowing procedures. Failure to do this can
result in serious personal injuries.

Switching on and off (Fig. 11)

JAN

Do not use any device where the switch
can not be switched on and off. Dam-
aged switches must be repaired or re-
placed immediately by the customer
service.

Securely support the hedge trimmer /
runer when ‘switching it on and hold

it with both hands.

Before switchin% on: remove the blade guard.

¢ Insert the rechargeable battery.

® Place take a safe standing position to switch
on the hedge trimmer/pruner.

e Hold the hedge trimmer/pruner with both
hands by the ﬁano”es provided

e Press the locking mechanism button (2) us-
ing your thumb and press the on/off switch
(]?at the same time.

e Release the locking mechanism button (2).

e NOTE: This hedge trimmer/pruner has a
two-hand safer?/ circuit. It can only be put
into operation if both switches are activated.

* To turn the device off, simply let go of the
switches. The hedge trimmer/pruner wi
switch off after releasing one of the two
switches.

* Pay attention to the cutting blade running
on after switching off.

Warning: Never attempt to use the
hedge trimmer/pruner if parts are dam-
aged or missing. Always replace or re-
pair parts first. Failure to do so can lead
fo severe injury.
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Setting the working length (Fig. 12)
Warning: Always remove the recharge-
able battery be?(l)re inspection and ad-

justment work.
Loosen the quick-lock of the telescopic handle
(7). Press the shaft together to shorten the length
or pull it apart fo |en(};1then the shaft. Tiglhten ﬁ1e
quick-lock (7) once the setting is complete.

NOTE: Only extend the shaft far enough to just
reach the hedge and shrubs.

Putting on the shoulder strap (Fig. 13)

WARNING! Danger of injury! If the shoulder

strap is not detached promptly in an emer-

gency, serious injuries can result.

* In an emergency, detach the shoulder strap

from the hedge trimmer/pruner.

Familiarise yourself with tﬁe correct function

of the strap lock before using the hedge trim-

mer/pruner.

1. Place the shoulder strap (5) over your left
shoulder.

. Fasten the snap hook to the strap holder (4).

. To open the strap lock, hold the hedge trim-
mer firmly with one hand and press both
sides of the strap lock at the same time witl
the other.

Cleaning, maintenance and storage

Always remove the rechargeable battery
fli‘qm the pruner before working on the ma-
chine.

Your device has been designed operation over
a long period with little maintenance. Perma-
nent satisfactory operation depends on diligent
care and regular cleaning of the device.

Your charger does not require any maintenance
apart from regular cleaning.

JAN

Warning: Before performing any main-
tenance on the device, remove the bat-
tery. Unplug the charger before cleaning
it.

Warning! Always wear work gloves
when attaching or removing the saw
chain. The saw chain is sharp and can
cut you when it is not running.

JAN

Sharpening the saw chain

Effective work with the chainsaw is only possi-
le if the saw chain is in good condition an
sharp. This also reduces the danger of a kick-
back. The saw chain can be resharpened by a
specialty dealer. Do not attempt to sharpen the
saw chain yourself if you do not have a suit-

able tool and the necessary experience.

Original instructions
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After use and prior to storage

e Clean the ventilation slots regularly with a

clean, dry paintbrus
Only use mild soap and a moist cloth o clean
the device. Never allow any fluids to get into
the device or immerse any parts of the de-
vice in fluids.
Remove debris using a hard brush.
If the chainsaw is not used for an extended
period of time, remove the chain oil from
the tank.
Lubricate the chain with oil.
Slacken the saw chain after completing work
because it shortens when cooling. This pre-
vents the chain being damaged.
Always replace the protective cover for trans-
gort or storage of the chainsaw.

tore the chainsaw in a safe and dry place
and out of the reach of children.
When transporting the tool by car, it must
be positioned so that it poses no danger, an
secured.

Oiling the chain

The saw chain must be oiled before use and
after cleaning. Only use the correct oil.

Storage

If the device is not going to be used for a few

months, it is preferable to leave the battery in

the charger. Otherwise proceed as follows:

Fully charge the battery

Remove the battery from the device

Store the device and the battery in a safe

and dry place. The storage femperature must

always be in the range between +5 degrees

Celsius and + 40 degrees Celsius. Place the
attery on a level surface.

Before usinﬂ the device after prolonged stor-

age, fu||y charge the bdﬁery again

Repair Service

Repairs to electric power tools should only be
carried out by specialist electrical personnel.
Always keep the original Fcckaging for a pos-
sibly required shipping of the tool.

Information for environmental protection / dis-
posal

Dispose of the machine properly after it is worn
out. Disconnect the mains cable in order to pre-
vent misuse. Do not dispose of the machine with
the household waste. In the interest of environ-
mental protection, take it to a collection point
for electric machines. Your responsible local
authority can provide you with addresses and



operating fimes. Also take the packaging ma-
terials and worn out accessories to the appro-
priate collection points.

Only for EU countries
Do not discard electric tools in the

=mm household waste!

In accordance with European Directive 2012/
19/EC on waste electrical and electronic equip-
ment and its implementation in national law,
waste electric tools must be collected separately
for environmentally-compatible re-use.

Recycling alternative to the return invitation:
Instead of returning the electric equipment, the
owner is alternatively obligated to take part in
the proper recycling in the case of relinquish-
ment of ownership.” The waste equipment can
also be taken to a collection facility which dis-
poses of it in the sense of the national recycling
management and waste acts. This does not per-
tain to the accessory parts and auxiliary equip-
ment without electrical components accompa-
nying the waste equipment.

Spare parts

Please contact our service depcrtment if you
need accessories or spare parts.

When working with this machine, do not use
spare parts otﬁer than those recommended by
us. Using spare parts not recommend by us can
result in serious injuries to persons or damage
to the machine.

The following information should be provided
when ordering spare parts:

* Type of machine

e ltem number of the machine

Warranty

For this electric tool, the company provides the
end user - indepenc!enﬂy from the retailer’s ob-
ligations resulting from the purchasing contract
- with the following warranties:
The warranty period is 24 months beginning
rom the hand-over of the device which has to
be proved by the original purchasing document.
For commercial use and use for rent, the war-
ranty period is reduced to 12 months. Wearing
parfs and defects caused bK the use of not fit-
ting accessories, repair with parts that are no
origﬂncﬂ parts of the manufocturer, use of force,
strokes and breaking as well as mischievous
overloading of the motor are excluded from this
warranty. \%/orronty replacement does only in-
clude defective parts, not complete devices.
Warranty repair shall exclusively be carried out
y authorized service partners or by the com-
pany’s customer service. In the case of any in-
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tervention of not authorized personnel, the
warranty will be held void.

All postage or de|ivery costs as well as any other
subsequent expenses will be borne by the cus-
tomer.

Original instructions



Fault finding
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& Caution!
Switch off the machine and pull out the mains plug before commencing fault finding.

The following table shows fault symptoms and describes how they can be rectified if your machine
is not functioning properly. If this does not help you localise and'rectify the problem, contact your

service workshop.

Cause

Fault

Remedy

Chainsaw does not operate

The battery is empty

See “Charging the rechargeable battery”

The battery is faulty

Have it replaced by our specialist
service department

Chainsaw operates irregularly

Internal loose connection

Take saw to a specialty workshop

Defective on/off switch

Take saw fo a specialty workshop

Saw chain dry

No oil in the tank

Re-fill oil

Ventilation in the oil tank cap clogged

Clean oil tank cap

0l tank flow channel clogged

Unclog oil flow channel

Chain/guide rail hot

No oil in the tank

Re-fill oil

Ventilation in the oil tank cap clogged

(lean oil tank cap

Oil tank flow channel clogged

Unclog oil flow channel

Dull chain Re-sharpen or replace chain
Chainsaw jumps up, vibrates or Chain tension too loose Adjust chain tension
does not saw properly Dull chain Re-sharpen or replace chain

Chain worn out

Replace chain

Saw teeth pulling in the wrong direction

Re-mount saw chain with teeth
in the correct direction

Original instructions
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(C € DECLARATION OF CONFORMITY
Herewith we Rama Motori S.p.A. - VERDEMAX Division - via Provinciale per Poviglio, 109
42022 Boretto RE - [TALT - Tel. +39 0522 481111 - e-maiil: verdemax@rama.it
declare that the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health
requirements of the EC Directives (see item 3) based on its design and type, as brought into
circulation by us.
This declaration relates exclusively to the machinery in the state in which it was placed on the
market, and excludes components which are added and/or operations carried out subsequently
by the final user.
1. Designation / Function: Battery-powered pruner
2. Tipo: PT20 (PSB20)
3. Applicable EC Directives: Machinery Directive 2006/42/EC
4. Responsible for documentation:
RAMA MOTORI S.p.A.
VERDEMAX - Division of RAMA MOTORI S.p.A.
5. Additional used EC Directives: EN 60745-1:2009+A11:10;
EN 60745:2009+A1:2010;
EN ISO 10517:2019;
ENISO 11680-1:2011
EMC Directive 2014/30/EC
RoHS-Guideline 2011/65/EG

Outdoor Noise Directive 2000/14/CE and
2005/88/CE

Measured sound power level 74,4 dB(A)
Guaranteed sound power level 86 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V/
Directive 2000/14/EC and 2005/88/EC

The year of manufacture and serial number are indicated on the plate attached to the product.

EC type approval to 2006/42/EC xxxxxxx-01 Intertek Deutschland GmbH (NB 905)
Engineering type licence No.: 18SHW0165-01 Intertek Notified Body (NB 905)

Date /place/Name/ Authorized Signature

8 4 gEajo Enillla
PartiigA¥A. 61666180350

nertetlie:
Je/per B6Viglio 109 - 42022 Boretto (RE)
TelA05 11 - Fax 0522481139
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VERDEMAX

www.verdemax.it

Rama Motori SpA
Via Agnoletti, 8 - 42124 Reggio Emilia - Italy
Made in P.R.C.
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